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Σ ώ ματα πλήρη  τοΰ α ', β1 καί γ ' Ιτους εύρίσκονται παρ ’ ήμΓν 
χαί παρ ’ άπασ ι τοΐς αντιπροσώποις ήμών.

Η
Διά τά ανυπόγραφα αρθρα 

ευθύνεται ή συντάχτις αύτών 
Κυρία ΚΑΛΛΙΡΡΟΗ ΠΑΡΡΕΝ.

Τά πεμπόμενα ήμΓν χειρό
γραφα δημοσιευόμενα ή μή 
δέν έπιστρέφονται.— ’Ανυ
πόγραφα και μή δηλοΰντα 
τήν διαμονήν τή ; άποστελ- 
λούσης δέν είναι δεκτά. — 
Πάσα άγγ λία άφορώσα εις 
τάς Κυρίας γίνετα ι δεκτή.
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ΤΟ ΔΕΝΔΡΟΝ ΤΠΝ ΧΡΙΣΤΟΥΓΕΝΝΩΝ  
T O T  Κ Τ Ρ Ι Α Κ Ο Τ  Σ Χ Ο Λ Ε Ι Ο Τ

TüN ΑΠΟΡΩΝ ΓΓΝΑΙΚΩΝ ΚΑΙ ΚΟΡΑΣΙΩΝ ΤΟΪ ΛΑΟΓ

6 ε“·εκαλούμεθα τήν αρωγήν τών κ.κ. άναγνωστριών και 
Ρ^^νωσ.ών μας οια το Δενδρον τον Κυριάκον 5 γολε ίου, εί- 

,TC(ί~’•J !Asva'· περί τής προθυμίας των διά πράξιν αγαθήν 
• Μ*ργ«τικην υπερ τών πτωχών τούτων κοοασίων.

Δΐά —'χ ' ' r *s κ i■ . . J μικραν εργατιοα, δια τήν ξένην καί έρημον ύπη-
δέν υπάρχη ούτε εορτή. ούτε διασκεδάσεις, οντε πα- 

■'ήγνρεις.
0'J '

ν'·,’/.^βμερου εργασίας, αισθάνονται τήν,προσέγγισιν
K g ?  ~ ®Υΐμων τούτων ήμερων, αί μεν έκ τής συσσωοεύσεως 

“SpItfffOxéaar ’ ι ~ - ,  ,* εργασίας εν τοις νεωτεριστικόις εργοστασιοις,

ένθα στολίζονσιν έσθήτας διά τριχάπτων καί άνθέων προωρι- 
σμένας δι’ εύτυχείς ομοφύλους των, αί δέ έκ τής εξαντλητικής 
κοπώσεως, είς ήν υποβάλλονται παρά τών κυριών των διά τήν 
τελουμένην κατά τάς ήμέρας ταύτας γενικήν καθαριότητα καί 
διασκευήν τοΰ οίκου.

Δίκαιον λοιπόν ήτο νά ευρεθώσιν άνθρωποι πονουντες καί 
τάς δυστυχείς αύτάς καί έπιθυμούντες νά συντελέσωσιν, όπως 
μία τουλάχιστον ή καί επισημότατη τών προσεγγιζουσών εορ
τών πανηγυρισθή καί παρ’ αύτών έπισήμως. Τήν ριφθείσαν 
περί τού Δέ ν δρου  ιδέαν μας ήσπάσθησαν πρώται αί ϊύγενείς 
ήμών έν τώ Κυριακή» Σχολείω συνεργάτιδες, αίτινες μετά τό
σου ζήλου έπί δεκάμηνον ήδη διδάσκουσιν άνά πάσαν Κυρια- 
κήν καί τόσον άφθονους δρέπουσι τούς καρπούς τών κόπων των 
έν τή προόδω καί ευγνωμοσύνη τών πτωχών καί νοημονεστά- 
των κορασίδων τού ελληνικού λαού.
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Έσπευσαν λοιπόν έκαστη εξ αυτών νά ενεργήση καί να έρ- 
γασθή έν τω κύκλ<ι> των γνωστών και φίλων της.

Τα μέχρι σήμερον δέ έξασφχλισθέντα υπέρ του Δένδρου του 
Κυριάκου Σχολείου είδη είναι :

Τέτσαρα τόπια αγγλικού τσιτιού, άποσταλέντα προ καιροί) 
εις την οιεύθυνσιν τής «Έφημερ. τών Κυριών» παρά τών έν 
Λίβερπουλ εΰγενών δεσποινίδων ’Αργυρής και ’Ασπασίας Θ. 
Βλαστού.

Δυο ραπτομηχαναί, δώρον αληθώς ηγεμονικόν, έξ ού θά 
έςασφαλισθή ή χαρά καί ευτυχία δύο πτωχών ραπτριών, προ- 
σενεχθείσαι πάνυ εύγενώς παρά του φιλάνθρωπου έν τή πόλει 
μας εμπόρου ραπτομηχανών κ. Σίγγερ, προς δν καί δημοσία 
έκφράζομεν τήν θερμοτάτην ευγνωμοσύνην μας.

Μάλλινον ύφασμα διά φόρεμ.α παρά τής κυρίας ’Ασπασίας 
Κυπαρ ίσση.

10 πήχεις εγχωρίου μάλλινου υφάσματος δι’ επανωφόρια.
2 οκ. νήματος χρωματιστού διά περικνημίδας, 20 δέματα 

βελονών πλεκτικής, 20 βελονοθήκας, 20 χαρτιά βελονών, κτλ. 
παρά τής άκαμάτως υπέρ τού Κυριάκού Σχολείου εργαζόμενης 
κ.Πιπίνας Βαλλώση,δικηγόρου.Προς την αυτήν κυρίαν εΰηρεστή- 
θησαν νά ύποσχεθώσι την συνδρομήν των οί εύγενείς καί φ ι
λάνθρωποι τής πόλεώς μας έμποροι κ. κ. Καντζάς, Κωστόπου- 
λος, Κουλόπουλος, ’Ιωάννης Βουγάς, Μαγγιώρος, Παπασπυρό- 
πουλος, Πουλόπουλος, Μαρκατζάνος καί Κοπίδης.

Τή ευγενεί δέ καί άκαμάτω μερίμνη τής αγαπητής συνεργά- 
τιδός μας έν τψ  Κυριακφ Σχολείφ δος Ελένης Ρούσου έδωρή- 
θησαν υπέρ τού δένδρου παρά τών φιλάνθρωπων έμπορων κ.κ. 
Βασιλοπούλου καί Αέγκερη εξ τεμάχια διαφόρων μάλλινων 
υφασμάτων διά φορέματα, έν δλφ πήχεις 32.

21 πήχεις λευκού βαμβακερού υφάσματος υπό εμπόρου αν
ωνύμου.

12 ’/2 πήχεις μάλλινου υφάσματος ύπό τού φιλάνθρωπου 
έμπορου κ. Ήλιου Χαρίτου.

12 πήχεις όιπλού κασμ,ιρίου δι’ έξ έπανωφόρια καί 4 μάλ
λινα σάλια ύπό ευγενούς ανωνύμου φίλης.

50 βιβλία αναγνωστικά ύπό ανωνύμου.
Ή δεσποινίς Νίνα Μηλιώτη, ή παρασχούσα επίσης τήν πο

λύτιμον συνεργασίαν της έν τώ Κυριακφ Σχολείφ, προσήνεγ- 
κεν (οραίαν ποικιλτήν έμπροσθέλλαν καί μικρόν κιβώτιον μετά 
πάντων τών προς γραφήν χρειωδών.

Δώδεκα λεύκάς έμπροσθέλας προσήνεγκενή γλυκεία καί καλή 
εν τώ Κυριακφ Σχολείφ συνεργάτις μας κ. Καλά ιόπη Κινδύνη.

10 δραχμάς αί φιλάνθρωποι καί εύγενείς έν Ζαγορά συνδρο- 
μήτριαί μας κ. κ. Φωτεινή καί ’Αφροδίτη Πέτρινη.

Δύο δραχμάς ή κ. Ελένη Κυρήκου.
Πλήν τών άνω προσενεχθέντων ειδών ύπεσχέθησαν λίαν εύ- 

.γενώς νά άποστείλωσιν ήμιν μάλλινον ύφασμα διά φορέματα 
αί εύγενείς κυρίαι Δραγούμη, διάφορα είδη ή κ. ’Ισμήνη Βλά
χου, περικνημίδας αί δεσποινίδες Φωτιάδου, διάφορα είδη αί 
μαθήτρια·, τού Παρθεναγωγείου Σκορδέλη,διάφορα είδη αί μαθή
τρια·. τού Παρθεναγωγείου τής κ. Μπέσης Μάσωνος, ζεύγη τινά 
υποδημάτων ό γνωστός έν τή πόλει μας φιλάνθρωπος ύποδηματο- 
ποιός κ. Φωστήρας καί πεντήκοντα πάστας διά τήν ημέραν τής 
εορτής ό δημοτικώτατος καί φιλοπρόοδος ζαχαροπλάστης κ. 
Γ ιαννάκης.

Πάσας καί πάντας εύχαριστοΰμεν θερμότατα έν όνόματι τών 
πτωχών έργατίδων, έλπίζομεν δέ, ότι τό εύγενές αυτών παοά- 
δειγμα θά τύχη άπομιμήσεως καί παρ’ άλλων τής πόλεώς μας 
φιλάνθρωπων.
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ΤΟ ΑΓί ΠΤΑΤΟΝ κορ α ς ι ον

« Μαχχρ’.α η κοιλία 5) βαστάσασά σε 
«και μαστοί, ους έθήλασας». ’£.

"Ενα κοράσιο χαριτωμένο , κοράσιο τριών έτώ ν, 
έκ γενετής του προωρισμένο δι’ εν μυστήριον θαυμαστήν.

’Α π ’ τό χεράκι του τό κρατάει κα ι τό π η γα ίνε ι στήν έκκλησιά, 
ή αγιασμένη  του ή  μητέρα μέ μ ιά όλόχαρη περπατησ ιά .

Κ ι’ έκεΐνο ε’ινε σάν άγγελοΰδ ι ά π ’ τοΰ θεοΰ μας τή ν άγκαλιά , 
τό πρόσωπό του λά μ π ε ι σάν άστρο κ ι ’ άπό τά χ ε ίλη  του ή  λα λ ιά

Β γα ίνει σάν άγια  μελωοία ποΰ δεν άκούσθη ποτέ στή γή 
κα ί σάν ακτίνες ε ίν ’ τά μ αλλ ιά  του ποΰ ταΐς σκορπάει χρυσή αόγή.

Καί λές δέν είνε αύτό κορίτσι ποΰ μάνας βΰζασε τάν μαστό, 
λέγεις γεννήθηκ ’ ά π ’ του θεοΰ μας ένα χαμόγελο θαυμαστό .

Καί όλο είνε περιχυμένο μέ μ ιά  πανάγ ια  μυρω διά , 
καί ή ψ υχή  του ε ίν ’ αγιασμένη  κα ί ούρανόπλαστη ή καρδ ιά .

Κι’ είς κάθε π ά ιη μ α δ π ο υ  κάνει μέ τήν μητέρα ποΰ περπατεΐ, 
κρινάκι κάτασπρο ’κεΐ φυτρόνει π ’ ανθρώπου πόδι δέν τό π α τε ΐ.

Καί σάν έφθάσαν στήν έκκλησ ία , άγγελοι πέταξαν μέ χαρά  
κα ί μέ εύλαβειαν τό ’πήραν έπάνω  σ ιά  κάτασπρά τους φ τερά .

Καί μέσ’ τά "Αγια τών 'Α γίω ν σέ διαμαντένιο  ’πάνω  θρονί, 
εύθύς τ ’ ανέβασαν κα ί μελωδία ις μέ τήν ούράνια τους τή ν  φωνή

"Ε ψαλλαν κ ι ’ έ λ εγα ν : «Χαΐρε κόρη, νύμφη  άνύμφευτε τοΰ θεοΰ 1 
« χ ιΐο ε  χαμόγελο χαριτωμένο τοΰ βασιλέω ς, τοΰ Κραταιοΰ I

«Χαΐρε τό άστρο χρυσής ήμέρας ποΰ θ ’ ά ν α τ ε ίλ η , πάνω  στήν γή , 
«τής ξαναπλάσεως όλου τοΰ κόσμου χαρ ιτω μ ένη  νέα α ύγή .

«Χ αΐρε ώ ρόδον τοΰ παραδείσου, ό’που α ιώ ν ια  μοσχοβολεΐ,
«ποΰ τό ραντίζει μετ’ άγιασματω ν τοΰ Παντοκράτορος ή  βουλή.

«Χ αΐρε, προστάτρια τώ ν μητέρων κα ί όδηγν,τρια προσφιλής,
«ώ  όλοπάρθενε κόρη, χα ΐρε, τών κορών όλων ή  β ασ ιλ ίς» .

Καί μέ αΰτα ΐς των τα ΐς μελωδία ις τά χρυσοπτέρυγα Χερουβείμ, ' 
τά έπροσκύνουν μέ άγιον σέβας κα ί τά αθάνατα Σεραφείμ.

Κι’ έκεΐ ποΰ ’κάθητο έπάνω  στο θρόνο τον δ ιαμαντένιο  κα ί Ιερό, 
τροφή τοΰ έφερναν οί άγγέλοι κα ί γ ιά  νά  π ίνη , άγιο νερό.

Κι’ έτσι έπέρασαν δώδεκα χρόνια μέσ' τήν αγία  τήν έκκΰηα ιά , 
κ ι’ έγεινε ’κεΐνο τό κοριτσάκι μία θεόμορφη κορασιά.

ΓΙεριχυμένη μ ’ όλη τήν χάρι, μ ’ όλη τήν άγια  καλλονή , 
κ ι’ ά π ’ τά σεμνό τη ς , τ ’ άγιο στόμα έβγαινε άγία  θεοΰ φωνή .

Κι’ ή ταν τής μάννας τής αγιασμένης κρυφό καμάρι μονακριβό 
’κεΐνο τό ρόδο τό μυροβόλο, ή δεκαπέντε κόρη χρονώ.

Κι’ έσυλλογίζετο ή μητέρα’ σ’ αύτή πώς χάρισμα θεϊκό 
θά έλθη κα ί μέσ’ τήν καρδιά της αύτό τ’ άγιο μυστικό.

Τότε μ ιά ’ μέρα εϋλογ-ημένη έμπρός της ήλθε ό Γαβριήλ,
’ποΰ ε ίν ’ ’Α ρχάγγελος Πρωτοστάτης μέ τόν Ταξίαρχον Μ ιχαήλ.

Στό χέρι κράταε κάτασπρο κρίνο τοΰ Παραδείσου μοναδικό 
κα ί μέ εύλάβεια τήν έπροακΰνα κα ί λόγον έλεγε θεϊκό·

«Χ αΐρε, ώ κόρη χαρ ιτω μ ένη , χα ΐρ ε, ό Κύριος μετά σοΰ 1 
«θά γ ίνης Μήτηρ εύλογ-ημένη υ'.οΰ ύψ ίστου, τοΰ Ίησοΰ.

«Σΰ πλατυτέρα είσα ι πλασμένη  τοΰ κόσμου όλου τώ ν ούρανώνΐ 
«κα ί θά χω ρ έσης’κείνον ποΰ έχει θρόνον τάν άφθαρτον ουρανόν.

«Τά πνεΰμα  τ ’ άγιον τοΰ Κυρίου θά σέ σκεπάση, κόρη αγνή ,
«κ α ί τόν μονάκριβο θά γεννήσης Γίόν 'Τψίστου μονογενή.

« θ ά  λά μ ψ ’ ό ήλιος τής άληθείας έκ Σοΰ, δ πάγκαλος Ίησοΰ;· 
«ποτάμ ι άγ·άι#η; θά χυθή  θείας άπό τούς κόλπους σου τούς XPUS0UÍ’.

«Χ αΐρ’ άειπάρβενε Παναγία ! ’Αγγέλων δλων α ί στρατιαΐ 
«σέ προσχυνοΰμεν καί τών άνθρώπων σέ ψάλλουν δλα ι α ί γενεαί-··
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Εϊπεν ό άγγελος τοΰ 'Τ ψίστου τότε κ ι’ έπέταξε μέ ,  αράν, 
χι’ εύθύς ή χάρις έγειν’ή θεία τήν ώραν ’ κείνην τήν ίεράν.

Μέγα μυστήριον έτελέσθη- κα ί τό κοράσιον τό άγνόν 
|^ ινΕ Μήτηρ δεδοξασμένη τοΰ βασιλέως τώ ν Ο υρανών.

Καί ή κοιλία της μαχαρία κα ί παμμακάριστοι οί μαστοί 
*οΰ τοοφήν έδωκαν στόν Σωτήρα τής άνθρωπότητος θαυμαστή .

Εύλογημένον τό όνομά σου, ώ παμμακάριστη  κορασίς! 
τής σωτηρίας είσαι τοΰ κόσμου ή  «εοδόξαστος Βασιλίς.

Καί σεΐς, ώ κόραι μου Έ λλη ν ίδ ες  κα ί άλλω ν κόραι χρ ισ τ ια να ί, 
γίνεσθε εΰοσμοι ώς ιά  ρόδα, ώς ’ία  σώφρονες κα ί σεμναί.

Τήν β ισ ιλ ίδα  τής παρθενίας έχετε πρότυπον τήν σεπτήν, 
τήν θεομήτορα Παναγίαν τήν κορα-,ίδα τήν εκλεκτήν.

Αυτήν μιμεΐσθε. Αδτής τό κάλ )ο ς τό υπέρ ήλιον φαεινόν 
ζητείτε, κόραι, είς τήν ψυχήν σας ώς θησαυρόν σας έρατεινόν.

Κι’ άπό τούς κόλπους σας θ ’ άνατείλουν τότε ελπίδες βίου χρυσοΰ, 
άδελφαί άξιοι τοΰ Σωτήρος, τοΰ θεανθρώπου μας Ίησοΰ. (

Τίούς γεννώσαι καί θυγατέραις, είς ών τό μέτωποντό άγνόν 
αρετών στέμμα θά δ ιαλάμ πη  υπέρ άδάμα^τας φαεινόν.

ύΕν Σ μΰξνη      τή 4 890
Σ .απφώ Κ. Λ εο ν τ ιά ς .

■Β *
ΠΩΣ ΑΙ Γ Π Π ΙΚ Ε Σ  ΑΕΝ ΓΗΡΙΣΚΟΙΓΣΙ ΠΟΤΕ

Χωρίς νά έχωμεν ούδεμίαν θαυματουργόν δύναμιν, χωρίς 
νά εΐμεθα ούτε ιατροί, άλλ’ ούτε χημικοί, λαμβάνομεν καθ’ έ- 
κάστην έπιστολάς, έν αΐς μεταξύ άλλων ζητείται ή γνώμη μας 
περί τού πώς γυνή ώριμος δύναται νά διατηρήτη την άνθηρό- 
τητά της, πώς δύναται κόρη τριακονταπενταέτις νά φαίνηται 
μόνον είκοσαέτις.

Μια τών επιστολών τούτων μας έκαμε νά μειδιάσωμεν. Πώς 
να διατηρήσω την κόμην μου ξανθήν, έρωτα κυοία έξ επαρχίας. 
Οσον τά ετη παρέρχονται τό ώραίον άλλοτε χρυσούν χρώμα 

της γίνεται άσχημον καστανόν. « Σείς », επιλέγει, « ή τόσα 
αναγινωσκουσα, θα κατέχητε ισως τό μυστικόν τού νά μ ή γη- 
ρασκη τις, τού να μ ή ρυτιόούται, τού νά μή γίνηται άσχημος». 
, Η αφελεια τού ύφους καί ή έν τή έπιστολή ταύτη έκδηλου 
μενη ειλικρινής θλιψις αληθώς μάς συνεκίνησαν. Έσκέφθημεν 
"ΐνι τροπφ ηδυνάμεθα ν ’ άνακουφίσωμεν τήν μεγάλην αυτήν 
.οσων ομοφύλων μας λύπην καί νομίζομεν, ότι εϋρομ.εν τό 
μεγα μυστικόν τής μακράς νεότητος, όπερ πλείσται τών προ
γονών μας κατειχον, διατηρούσα·, επί πολλά έτη καί τήν άν- 

Βήροτητα τού προσώπου καί τούς λευκούς καί άποστίλβοντας 
0 ον.ας και την χρυοίζουσαν κόμην.

. . .  . χρο<·«,
θ> χρονω προσλαμβάνει, ίσοσταθυεί προς τήν λευκήν.Η φ ς ' I f ί >. _ f ' ( ^

• αι ακτίνες της νεοτητος παυουσι προσδ.ίδουσαι τήν ά-

W- .ων νεκροταφείων, αΐτινες τόσον έξαγνίζουσι τό σχήμα τού 
Β^ϊωπου, η α!ι ύποσκότεινοι έκείναι τα ινία ι, αί διά παντός 
^^^ακρυνουσαι την ακτινοβολίαν άπό τής ξανθής κόμης.

?χουσι τά χρωμχτιστικά, ρευστά, ώς ©αίνετχι ύπονο-

^χ ΘΡ0υί ,  οπως επανόρθωση τήν άνεπανόρθωτον το  ̂
Ρε®θλωσιν, οφείλει νά μισή τό κάτοπτρον, ώς τόν ά-

σπονδότερον έχθράν της, ό>ς σκληράν αντίπαλον άποκαλ.ύπτου- 
σαν αυτή άνιλεώς παν πρός τήν έξάντλησιν καί τό γήρας βή- 
μά της.

"Ο χι! ούτε βαφαί, ούτε ψ ιμμύθια! Ή μεγάλ,η καί έκλεκτή 
τέχνη τού νά μή φαίνεται γραία γυνή τις, τό μέγα μυστικόν 
τής όσον τό δυνατόν μακροτέρας καί μάλλον παρατεταμένης 
νεότητος έγκειται είς τούτο. Είς τό νά μή ζητή διά τεχνιτών 
μέσων νά φαίνεται νεωτέρα. Πάσα ηλικία έχει τάς απολαύσεις 
της, πάσα τού βίου περίοδος έχει την χαράν της. Ή την φθινο
πωρινήν περίοδον τού βίου διανύουσα γυνή, ούδέν έχει νά φθο- 
νήστρ άπό τήν ύπό τάς θερινάς τού ήλίου ακτίνας θάλλουσαν.’Εάν 
αύτη κλαύση,— καί τις έξ ημών δέν κατέχει τό θειον δώρον 
τών δακρύων; — τό βλέμμα της λάμπει ακτινοβολούν έπί τού 
ωχρού ήδη κ/ι συμπαθούς προσώπου της. Τό μειδίαμα άντι- 
καθίστησι παρ’ αύτή τόν γέλωτα. Τό άτομόν της αποπνέει τό 
ιδεώδες έκεΐνο γόητρον γλυκυτάτων τινών και Ικφραστικωτά- 
των εικόνων, άς νομίζει τις, ότι ή έλαχίστη πνοή θά άποχω- 
ρίση άπό τών πλαισίων των.

Τί τήν μέλλει διά τόν διαρρέοντα χρόνον; Προ αύτής, έν 
τοίς τέκνοις της, μή δέν βαδίζη ή ένσεσαρκωμένη νεότης της; 
Αί αναμνήσεις της, οί πιστοί τής νεότητος σύντροφοι, οί έκ- 
τιμώντες ύπέρ ποτε τάς διά τού χρόνου δοκιμασθείσας άρετάς 
της, μένουσι πάντοτε πλησίον της, παρατείνοντες ούτω έν τώ 
παρόντι τό παρελθόν. "Αν δέν τάσσεται πλέον μεταξύ τών νέων 
γυναικών, δέν θά ονομασθή όμως ποτέ γραία, έάν μάλιστα 
έτήρησεν έν τή καρδία καί τώ πνεύματί της τόν σπινθήρα τής 
ζωογόνου ευφυΐας καί έπιεικείας, έάν ύπήρξεν άξια νά άγαπηθή 
άληθώς καί είλικρινώς.

Δέν δύναμαι νά άντικρύσω τοιαύτην προνομιούχον ύπαρξιν, 
χωρίς νά αναπολήσω εις τόν νούν μου τά χρυσάνθεμα, τά 
άνθη ταύτα τού φθινοπώρου, τών οποίων τό κάλλος, δι’ όσους 
δύνανται νά τό έννοήσωσιν, αποπνέει μυστηριώδες θελγητρον. 
"Ανθη εύθυμα, άνθη ήδύτατα καί μελαγχολικά, ών τό άρωμα 
είναι ένταύτώ άσθενές καί διαπεραστικόν, άνθη, ύπό τά μα
ραινόμενα πέταλα, τών όποιων ύποκρύπτετε πρωτοφανή πλού
τον αρμονικών αποχρώσεων, είσθε άδελφαί τών έν τώ φθινο- 
πώρω τής ηλικίας γυναικών. ’Έχετε κοινόν τό γόητρον, κοι
νήν τήν χροιάν, κοινόν τό άρωμα. Θάλλετε καί ευωδιάζετε 
καί έπί τής χιονώδους γής καί ύπό τόν συννεφώδη ουρανόν. Τά 
ρόδα μαραινόμενα άποφυλλίζονται άνά τάς όδούς, τά ία, τά 
άνθη τού έρωτος, κιτρινίζουσι καί διασκορπίζονται διά τής 
έλαφράς τού άνεμου πνοής. ’Ενώ σείς δέχεσθε τόν θάνατον μει- 
διώντα, κλίνοντα ήδεως τάς μελαγχολικάς κεφαλάς σας επί τών 
τρυφερών μίσχων σας. Καί όταν έτι παραδίδετε είς τόν θάνα
τον τήν ύστάτην άρωματώδη πνοήν σας, τηρείτε, ώς αί γυναί
κες τού φθινοπώρου, τήν μακρόθυμον έκείνην χάριν τού ποιη
τικού θανάτου σας, ήν μόνη ή ώχρότης διακρίνει τής ζωής. 
Καί θνή σκόντα έτι δέν γνωρίζετε τό γήρας, ώς πάσαι αι γ ι-  
νώσκουσαι νά ζήσωσι καλώς καί έπωφελώς γυναίκες.

-------------------   ί
Ε Π Ι Σ Τ Ο Λ Α Ι  Π Α 1Δ Α Γ Ω Γ Ι Κ Α Ι  Π Ρ Ο Σ  Φ Ι Λ Η Ν

Δ'
Α γαπητή  μ ο ι  φί.Ιη,

> \ ·Βεβαίως πάσα άλλη έκτος σού θά έξελάμβανε την σιωπήν μου,
ώς λήθην, αλλά περιπέτεια·, διάφοροι μέ κατέστησαν άμελή τού 
καθήκοντος, χωρίς διά τούτο νά ολιγοστεύση ποσώς ή πρός σε 
άγάπη καί τό θερμόν ένδιαφέρον μου.

Νέας χαράς μ ’ ένέπλησεν ή επιστολή σου καί άληθή συγκί- 
νησίν μοι προύξένησεν η περικοπή: «Πιστή οπαδός τού μεγα-
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λειτέρου παιδαγωγικού δόγματος «τοΰ δια παραδείγματος δ ι
δάσκει·/» προσεπάθησας έν πολλοίς να βελτιώσης σεαυτήν και 
τδ κατώρθωσας».

Μ’ έρωτας αγαθή μου φίλη, έν τη τελευταία σου, ποιον θεωρώ 
καλλίτερον τρόπον τής καλλιέργειας τοΰ αισθήματος, τής προς 
τόν πλησίον αγάπης και τής αγαθοεργίας. 'Όταν ή φωνή τής 
δυστυχίας κρούση εμμέσως ή αμέσως τάς άκοάς σου, όταν τά- 
λαινα χήρα μήτηρ πολλών τέκνων κεΐται άλγοϋσα επί τής κ λ ί
νης, δυστυχή δέ ορφανά την περικυκλοΰσι, πορεύθητι τότε εις 
τον οίκον τούτον τής ορφανίας καί έγκαταλείψεως, παραλαμβά- 
νουσα καί τά τέκνα σου, άτινα, εννοείται, θά φέρωσι μεθ’ εαυ
τών καί τάς μικράς των οικονομίας, ΐνα άνακουφίσωσι τήν δυσ
τυχίαν. Ή  θέα τότε τών γυμνών τοίχων, το ρίγος τών πεινών- 
των τέκνων θά ήναι εντυπώσεις ανεξάλειπτοι από τής ψυχής 
των. Έπισκέφθητε καί πάλιν την πενιχρά/ καλύβην έκ νέου 
καί άς ίδωσιν ίδίοις όφθαλμοίς τό αποτέλεσμα τοΰ ευεργετή
ματος των. Τήν μητέρα άναρρώσασαν διά τών φαρμάκων καί 
ένισχυθείσαν διά τής τροφής, ΰψώνουσαν ευχαριστηρίους χεί- 
ρας προς τόν Πλάστην διά τήν αποστολήν τών αγγέλων του 
εις τόν οίκόν της καί θά ίόης, δτι τά έμψυχα ταύτα μαθήματα 
θ’ άντικαταστήσωσιν ολοκλήρους σελίδας παντός ήθικοΰ συγ
γράμματος. Ά ς φέρωσι τόν οβολόν εις τήν χείρα καί τόν γλυ
κόν λόγον εις τά χείλη . "Ας μάθωσιν ενωρίς ν’ άπαλείφωσι τά 
δάκρυα έκ τών οφθαλμών καί νά έπαναφέρωσι τήν γαλήνην εις 
τάς άπηλπισμένας υπάρξεις.

Αΰται είναι αί σκέψεις μου επί τού ζητήματος τούτου καί 
διαβιβάζουσά σοι αΰτάς

διατελώ ή πάντοτε άγαπώσά σε φίλη
Μ α ρ ία  Ό θ ω ν α ίο ι» .

ΟΙ ΤΡΕΙΣ Μ Α Γ Ο Ι
Οί τρεις μάγοι ερχόμενοι έξ ’Ανατολών όιηυθύνοντο εις τήν 

Βηθλεέμ, οδηγούμενοι υπό τού άστέρος,δστις βραδέως διέγραφε 
προ αυτών την όδόν των, άφίνων όπισθέν του μακράν χρυσήν 
γραμμήν.

Έπορεύοντο, άκολουθούμενοι Οπό τών θεραπόντων καί τών 
ακολούθων των, οίτινες εντός αργυρών κανίστρων έκόμιζον τά 
θαυμάσια δώρα, τά προωρισμένα διά τό θειον παιδίον, τοΰ 
όποιου ή γέννησις τοίς είχεν άποκαλυφθή. Ό  Γασπάρ, ο πρε 
σβύτερος, προσέφερε τήν σμύρναν, ό Βαλτάσαρ τόν χρυσόν καί 
ό Μελχίορ τόν λίβανον.

Με λαμπράν πανοπλίαν οί φύλακες τους συνώδευον καί όπι
σθεν έκάστου μάγου έβάδιζον τρεις ιπποκόμοι, φέροντες, ο εις 
τά σήματα τοΰ κυρίου του, ό άλλος τό σκήπτρον καί ό τρίτος 
τό στέμμα του, έπί τοΰ όποιου ό χρυσός καί οί άδάμαντες ήκτι- 
νοβόλουν. ’Ακολούθως ήρχοντο οί μουσικοί μέ τήν κιθάραν εις 
τάς χείρας, ή τόν αυλόν εις τά χείλη - είτα τά άρματα, αί ήμίο- 
νοι καί αί κάμηλοι μέ τά έξ έρυθράς μετάξης επισάγματα αυ
τών, κρατούμεναι έκ τών χαλινών υπό μαύρων δούλων, φερόν- 
των ζωστήρα καί περιδέραιον χρυσοΰν.

Ουτω μέ φαιδρά άσματα καί υπό τό φώς τής σελήνης δι’ά- 
τραποΰ λευκής, εύωδιαζούσης υπό θύμου καί έρείκης, οί μά
γοι κατήρχοντο τοΰ όρους, τους οφθαλμούς έχοντες προσηλωμέ
νους έπί τού άστέρος. [Ιλήν έπιθυμούντες νά γνωρίσωσι κάλ- 
λιον πήν χώραν, τήν όποιαν έμελλον ακόμη νά διατρέξωσιν, 
άφήκαν πρωίαν τινά τήν συνοδίαν των καί άπομακρυνθέντες 
άπεπλανήθησαν. Τό εσπέρας ήλθε καί έκείνοι έζήτουν έτι τήν 
όδόν τ ω ν  μάτην διά τών οφθαλμών έξήταζον τόν ορίζοντα· δέν 
έβλεπον ούτε τάς περικεφαλαίας, ουτε τάς λόγχας τών σωματο
φυλάκων των’ μάτην έκάλουν αυτούς· ή ηχώ  μό/η άπεκρίνετο

εις τήν φωνήν των. Προ αυτών ή πεδιάς έξετείνετο έρημος χϊ )> 
σιωιίηλή· ή νύξ κατελάμβανεν αυτούς καί εις τόν ουρανόν, όπου' 
ώς μαργαρίται, άνά εις οί αστέρες προέβαινον μάτην προσεπά- : 
θουν νά όιακρίνωσιν έκείνον, όν είδον εις τήν ’Ανατολήν έκ τοΰ 
μαρμάρινου ανακτόρου των καί τόν οποίον είχον ακολουθήσει. I

Περιεπλανώ/το τήδε κάκείσε ανήσυχοι, ζητοϋντεςκαλύβην, ή 
καταφύγιόν τ ι, έστω καί πενιχρόν, όπου τουλάχιστον νά ήδύ- 
ναντο ν ’ άναπαυθώσι μέχρι τής πρωίας, άλλ’ οΰδαμοΰ διέκρι- 
νον φώς, οΰδείς καπνός άνήρχετο εις τόν ουρανόν, ούδείς κω- 
δωνίσκος ήκούετο εις τήν πεδιάδα.

Αίφνης ό μάγος Βαλτάσαρ έτεινε τό ούς.
— Δέν ακούετε τίποτε; ή ρώτησε τούς άλλους.
Ό Μελχίορ καί ό Γασπάρ ήκροάσθησαν ωσαύτως.
— Είναι ίσως είπεν, ό πρώτος, ό άνεμος, όστις ταράττει τούς 

κλάδους τών δένδρων, ή τό ασμα πλανηθείσης άηδόνος, όπερ ή 
ηχώ φέρει μέχρις ημών.

Ό Γασπάρ όμως, δεικνύων τήν όδόν, ύπέλαβεν.
— "Ας προχωρήσωμεν, ψιθυρισμός άέρος, η ασμα άηδόνος,. 1 

άδιάφορον, θά μάς όδηγήση.
— Καί ένώ έπροχώρουν ό ψιθυρισμός ηύξανεν. ’Ήδη διεκρί- 

νετο ώς φαιδρά μουσική, ήτις άνήρχετο εις τόν αέρα καί μόνη 
διέκοπτε τήν σιωπήν τής νυκτός. Πέραν υπο τά οενόρα φώς τι 
έλαμπε καί λευκός καπνός έφαίνετο.

Οί μάγοι άφήκαν κραυγήν χαράς, ίδόντες μικράν καλύβην, 
άναμφιβόλως τήν καλύβην ποιμένος, όστις καταπεπονημένος υπο· 
τής έργασίας έθερμαίνετο, άδων εις τό πΰρ τής πτωχικής του 
εστίας· πράγματι δέ, πλησιάσαντες διά τής ημιανοικτου θυρί
δας περίεργοι, παρετήρησαν παίδα οεκαπεντε ως όεκαεξ χρόνων 
προ φαιδοοΰ πυρός καί παίζοντα τήν φλογέραν. Ελαφρώς εκρου-  ̂
σαν" άλλ’ έκείνος παραδεδομένος εις τό ασμά του ουόεν ηκουσε· 
τότε άνευ έπιφυλάξεως οΰτοι ώθησαν τ Γν θυραν και εισήλθον, 
προσελκύσαντες οΰτω τήν προσοχήν τοΰ παιδός, οστις στραφείς 
είδεν αίφνης ένώπιόν του τούς τρεις αγνώστους,τους τοσον πα- 
ραδόξως ένδεδυμένους καί τών όποιων τάς κεχρυσωμενας στο- 
λάς μεγάλοι μανδύαι έκάλυπτον.

— Τί θέλετε ; ήρώτησε.
— Κατά πρώτον φιλοξενίαν, άπεκρίθη ο Μελχίορ, τροφήν και 

μίαν γωνίαν διά νά άναπαυθώμεν επειτα θα μάς οειςης τον 
δρόμον μας, διότι άπεπλανήθημεν καί έχάσαμεν τούς συντρό
φους μας.

— Είμεθα τοείς πτωχοί έμποροι, προσέθεσεν ό Βαλτασαρ, 
ποιήσας νεύμα συνεννοήσεως πρός τους άλλους* έρχομεθα ε, 
Ανατολής, όπου έπεδιώξαμεν τύχην, άλλ’ όπου δεν απεκτησα- 
υιεν είμή θλίψεις καί στενοχώριας. Άποθνήσκομεν τής πεινης 
καί τού κόπου· ήκούσαμεν τό ασμά σου, ή θύρα ητο ανοικτή« 
είσήλθομεν.

— Καί έπράξατε καλώς, ύπέλαβεν ό παις. Ή  καλυβη εινε 
πενιχρά, τό οίκημα μικρόν καί ή τροφή κακή, αλλά μ« τήήι 
πίστιν τοΰ Πέτρου, όπερ είνε τό όνομά μου, ή θύρα μου ειν£ 
ανοικτή διά τόν τυχόντα· ποτέ όέ οεν ευχαριστούμαι τοσο/, 
όσον όταν δύναμαι νά μερίζωμαι ταύτα μέ τόν πτωχότερου κ 
δυστυχέστερόν μου. ι 3

—  Δέν Φοβείσαι λοιπόν ούτε τούς κλέπτας,ούτε τους κακού·,,
—Ό χ ι, είπεν ό Πέτρος. Είμαι τόσον πτωχός, ώστε ούδεν

φοβούμαι. ? ( ?
— Εύγε, τέκνον μου ! άνεφώνησεν ό Βαλτασαρ, κτύπων αυτόν 

φιλικώς έπί τοΰ ώμου, μίαν ημέραν θά λάβης τήν ανταμοι
βήν σου. Μ

— Τήν άνταμοιβήν μου! αλλά τήν ευρίσκω εις την γ*λη 
νην τής συνειδήσεώς μου, εις τήν φαιδρότητά μου και £!·» ·-

!
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ά-αατά μου, τά όποια καθιστώσι τάς ημέρας μου εύτυχεστέ- 
% ~'Λς θλί'Ίεις μου όλιγώτερον πικράς. Δέν επιθυμώ ούτε 

- ούτε πλούτη. Τό πτηνόν, όταν έ'χη μίαν φωλεάν διά νά 
χάτατεύγη, κλάδους διά νά κοιμάται καί μερικούς κόκκους 
οι* νά τρώγη, κελαδεί καί ούδέν άλλο ζητεί. Είμαι πρός τό 
Ο οόν λίαν ήσυχος ώς πρός τούτο, όσον δέ διά τήν τύχην ουδέ
ποτε αυτη θ* κρούση τήν θύραν μου.

 γ ; .  ή ξ ,ύρ ει; είπεν ό μάγος καθήμενος- οί σύντροφοί του
τόν έμιμήθησαν.

Ό Πέτοος ήρχισε νά γελά, σκεφθείς, ότι ή τύχη βεβαίως 
2έν θά ήκολούθει αυτούς· έπειτα, θέσας ενώπιον έκάστου κύπελ- 
λον πλήρες γάλακτος καί τεμάχιον άρτου, είπεν : 
ή  Ό άρτος είνε ξηρός, άλλά τό γάλα πρόσφατον.

Τρώνοντες, οί μάγοι τόν παρετήρουν καί διενοοΰντο, ότι ό 
παίς οΰτος έν τή πτωχεία του ήτο ίσιος πλέον ευτυχής ή αύτοί 
έν μέσφ τών μυθωδών θησαυρών των. '

Τό δείπνον έτελείωσεν.
— Έάν σάς έπαιζον μίαν στροφήν, είπεν ό παίς, θά έβλέ- 

πσ.τε πόσον ωραία είνε τά άσματα τής μικράς μας πατρίδος. 
Καί λαβών τήν φλογέραν του ήρχισε.
. Ένώ δ’ οΰτος έπαιζεν, οί ξένοι ήκουον, παραδεδομένοι εις 
μακράν ρεμβασμόν τά άσματα ταύτα τοίς έφαίνοντο ωραιότερα 
καί γλυκύτερα έκείνων, τά όποια τοίς έψαλλον έκεί κάτω, ένώ- 
πιον τού χρυσού θρόνου των οί έξοχώτεροι καί περιφημότεροι 
των άοιδών των.

Έκουον, λησμονοΰντες τούς τίτλους των, μέ τήν καρδίαν βα- 
θέως συγκεκινημένην, ευτυχείς όσον ουδέποτε υπήρξαν, μή έν- 
θυμοόμενοι είμή εν μόνον, ότι έκείνος, πρός όν ό άστήρ τούς 
ώδήγει, είχε γεννηθή γυμνός, πτωχός καί δυστυχής εις τά 
βάθος μιας φατνης, πενιχροτέρας ακόμη καί αυτής τής καλύ- 
®η?, "ης μόλις φωτιζομένης ύπό τής λάμψεως τής εστίας καί 
τοΰ αμυορού φωτός τών άστέρων, έν ή έφιλοξενοΰντο.

Τήν πρωίαν έγερθέντες καί ίδόντες, ότι ό φιλοξενών αυτούς 
έκοιμάτο είσέτι, έπροχώρησαν άθορύβως καί επί τής κενής 
σκευοθήκης τοΰ έρμαρίου έκαστος έθεσε βαλάντιον πλήρες χρυ
σού και ανέμενον.

Μετ ολίγον ό Πέτρος έξύπνησε καί, ένθυμηθείς αυτούς,ήγέρθη 
"ΐχεως είπών ;

• Εκοιμήθην πολύ, διότι ιδού ό ήλιος άνέτειλε- πρέπει νά 
σας οοηγησω εις τόν δρόμον σας, έάν θέλητε νά έπανεύρωμεν 
-•ΓΟυς συντρόφους σας.

Καί ¿γερθείς;
Ηως, προσέθηκε, θά εύρητε εις τό έρμάριον τεμάχιον 

«ρτου, λησμονηθέν θά τό μοιρασθήτε καί οί τρείς. Ά λ λ ’ άνοίξας 
. ''το και ιδών αίφνης τά βαλάντια, οπισθοχώρησεν έκπληκρος, 
Ι'ομίι,ων, ότι ώνειρεύετο· στραφείς δέ πρός τούς αγνώστους, 
ι.ινες τώ εμειδίων, ήθέλησε νά τούς έρωτήση, πλήν 6 Γασπάρ 

^ρολαβών είπε ;
Ααοε τα άνευ φόβου, είνε ίδικά σου.

, Μσς προσέφερες φιλοξενίαν, ύπέλαβεν ό Μελχίορ, διεμοι- 
-Ρ*Τθης τον άρτον σου μεθ- ημών, ζήτησον από ημάς ό,τι Οέ- 

*α· θά σοί τό δώσωμεν.
| Και ό Βαλτάσαρ, πλησιάσας τελευταίος, προσέθηκεν ;

. * τήν καλύβην σου διήλθομεν τάς εΰτυχεστέρας στιγ-
Ε*·» ΤΓιν ζωής μας. ”Εσο ευλογημένος. Ούδέν δύναται νά πλη- 

Μφση τήν γλυκείαν χαράν, ήν σοί οφείλομε-/. Καί έναγκαλισθείς
,  0ν ~ον κατεφίλησεν, ένώ δύο δάκρυα έρρευσαν βραδέως έκ 

των οφθαλμών του.
17 ι ^

υ* * ’ εκε ν̂ην άκριβώς τήν στιγμήν θόρυβος μέγας ήκούσθη*
1 μάγοι ηνοιςαντήν θύραν καί ό Πέτρος νομίζων πάντοτε, ότι

ώνειρεύετο είδεν είσερχομένους τούς θεράποντας, τούς φύλακας 
καί τούς ιπποκόμους, οίτινες ύπεκλίθησαν πρό τών κυρίων των, 
ύπό τούς μανδύας τών όποιων, τότε μόλις, παρετήρησε τήν χρυ
σήν περιβολήν καί ένόησε τά πάντα.

Ό ήλιος ήδη είχεν αρκετά ύψωθή καί πέραν εις τόν ορί
ζοντα, πολύ μακράν, διεκρίνοντο αί πρώται οίκίαι τής Βηθλεέμ. 
Θά έλεγέ τις, ότι ύπεράνω μιάς έξ αυτών άπλετον φώς έσελάγιζε.

Τότε ό μικρός βοσκός έγονυπέτησεν έντρομος, μή τολμών νά 
υψώση τήν κεφαλήν. Ά λλ ’οί μάγοι τόν άνήγειραν καί τόν ήρώ- 
τησαν πάλιν τ ί επιθυμεί.

—Τίποτε άπεκρίθη έκείνος, έπραξα τό καθήκον μου καί ούδε- 
μίαν αμοιβήν ζητώ. Ό χρυσός, δν μοί έδώκατε, θά χρησιμεύση, 
όπως ανακουφίσω δυστυχείς καί ξηράνω δάκρυα· ήδη άς άπο- 
χωρισθώμεν.

— Θέλεις νά έλθης μεθ’ ημών; ήρώτησεν ό Βαλτάσαρ.
— Καί έάν ήθελον δέν θά ήδυνάμην νά τό κάμω. Τό πτηνόν, 

το οποίον έλεύθερον ψάλλει έπί τών κλάδων τών δένδρων, απο
θνήσκει εντός χρυσού κλωβού.

Οί μάγοι τόν ήσπάσθησαν διά τελευταίαν Φοράν.
— Χαίρε, τέκνον μου, τφ  είπον. Θά έπανιδωθώμεν.
— Καί έκείνος, δεικνύων τήν Βηθλεέμ, άπεκρίθη:
— Έάν ό Θεός τό θέλη !
Ή συνοδία έπροχώρησεν αρκετά καί οί μάγοι ήκουον άκόμη 

τήν φλογέραν τού νεαρού των φίλου, ήτις έφαίνετο έπαναλαμ- 
βάνουσα αύτοίς: « Μή μέ λησμονείτε.»

’Αλλά δέν τόν έπανείδον πλέον- ό οδηγών αυτούς άστήρ δΤ 
άλλης όδού τούς έπανέφερεν εις τήν ’Ανατολήν.

Έκτοτε, έκεί κάτω εις —ήν ώραίαν χώραν, όπου ό ουρανός 
είναι πάντοτε ανέφελος καί ό ήλιος λάμπει φαιδρός, τά μικρά 
κατά τήν νύκτα τών Χριστουγένων, ύπό τήν λάμψιν τών άστέ
ρων, άναμένοντα τήν διάβασιν τών μάγων καί μή βλέποντα 
αυτούς, μετά παλλούσης φωνής έρωτώσι τήν μάμμην των:

— Είπέ μας λοιπόν, μάμμη, πότε θά κατέλθωσι τού όρους οί 
τρεις μάγοι;

(Έ κ τ ο υ  Γαλλικού). Ά ρ ισ τ έ χ  Α. Κ υ ρ ιά κ ο ν .

ΠΟΣ ΑΝΑΠΤΥΣΣΕΤΑΙ ΤΟ ΜΣ0ΗΙΒΑ ΤΗΣ ΦΙΛΙΑΣ
Συναναστρεφόμεναι έν τή κοινωνία ανθρώπους, είνε αδύνα

τον νά μή σχηματίσωμεν μετ’ ακριβή παρατήρησιν ιδέαν τινά 
περί τοΰ ποιοΰ τών ενδομύχων αισθημάτων έκάστου αύτών, του- 
τέστι περί τής ατομικής άξίας,ή τών έσωτερικών αύτών φρονη
μάτων. Είνε επίσης αδύνατον νά μή γεννηθή έν ήμ ίν Φ υ σ ικ ώ ς  

εύνοιά τις καί συμπάθεια πρός τ ι άτομον, ή άπέχθεια καί απο
στροφή, άναλόγως δηλ. τής όμοιότητος ή διαφοράς τών αισθη
μάτων ημών πρός τά εκείνου.

Καί άπέχθεια μέν ή αποστροφή γεννάται, όταν πάντα τά α ι
σθήματα αυτού δέν όμοιάζωσι πρός τά ίδικά μας, έπομένως 
άπαρέσκουσιν ήμ ίν. Εύνοια δέ ή συμπάθεια, όταν οί χαρακτή
ρες καί τά αίσθήματά μας συνταυτίζωνται. Ή εύνοια αύτη αυ
ξάνει όσω συχνότερο·/ βλέπομε·/ τό άτομον τούτο καί^άείποτε 
φαίνεται ήμίν αρεστόν, αύξανομένη δέ, έκδηλούται παντοιοτρό- 
πως. Καί αν μέν καί τό παρ’ ήμών εύνοούμενον άτομον αίσθά- 
νηται, ό,τι καί ημείς,ή αμοιβαία εκείνη αγάπη, λέγεται φ ιλία . 
Ά ν  όμως ή παρά τίνος ατόμου έκδηλουμένη εύνοια* δέν τύχη 
ύποδοχής παρά τώ άλλω, μετριάζεται, ψυχραίνεται, βαίνει 
καθ’ έκάστην έλαττουμένη καί έπί τέλους άποσβέννυται καί άπο- 
νεκρούται.

Έν τή πρώτη περιπτώσει, ή έκδηλωθείσα φιλία αναπτύσσε
ται, καθ’ όσον τά δύο άγαπηθέντα πρόσωπα συναναστρεφόμενα
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ευρίτκουσιν ομοιότητας προς άλληλα εν τη εκδηλώσει τών α ι
σθημάτων αύτων, « Ι σ ό τ η ς  κ α ι  ό μ ο ι ό τ η ς ,  φ ι λ ό τ η ς »  
ελεγον οί αρχαίοι.

Η φιλία  οίΐτω αποβαίνει σταθερά, διαρκής και άνωτέρα πά- 
σης μικροφιλοτιμίας, δυναμένη; va i u y ράνη αυτήν και παρα
δειγματική, ως ή του 'Ηρακλέους καί Θησέως, του Ά χιλλέως 
και Πατρόκλου, του Δαβίδ καί Ίωνάίαν, του Μεγάλου Βασιλείου 
καί Γρηγορίου του Θεολόγου, του Δάμωνος καί Φιντίου κλπ.

Τοιαύτη φιλία  είνε σπανία καί δεν αναφαίνεται εις πάντας. 
« Φ ι λ ί α  κ α ί  έ ρ ω ς  ού τ ο ΐ ς  π à σ ι  δ έ δ ο τ α ι » .

Το μόνον καταφύγιον εν τή δυστυχία, έν τή πικρίφ ό μόνος 
παρήγορος, ή μόνη άνακούφισι; έν τή απελπισία είνε ό πιστός 
φίλος. Εις αυτόν έκμυστηρευόμεθα πάντα τα έχέμυθα της καρ- 
δίας η μ ώ ν  γελά τό παν, όταν έ’χωμεν αύτον καί το παν θοηνεί, 
όταν ήνε μακράν μας.

Δεν είνέ τις ευτυχής, όταν δεν έχη φίλον, καί εάν έχη 
παντα τα άγαθά του κόσμου. « Ο ύ δ ε ν  ε ί ν ε  ί σ ο ν  τή ά γ ν ή  
φ ι λ ί α ·  ά ν θ ρ ω π ο ς  ά φ ι λ ο ς  ζ ή  μ ό ν ο ν  κ α τ ά  το 
η μ ι σ υ ».  « ' Ο φ ί λ ο ς  ε ί ν ε  ά λ λ ο ς  ε γ ώ » .  « Ή φ ι λ ί α  
ε ί ν ε  μ ί α  ψ υ χ ή  ε ι ς  δύο  σ ώ μ α τ α » .

Ό αληθής φίλο ς είνε μέγας θησαυρός, ώς καί οί Γάλλοι λέ- 
γουσιν: «Un veritable ami est un trésor». Ή μεγίστη τής 
φιλίας αξία καταφαίνεται καί έκ τών λόγων του Σειραχ « φ ί λ ο ς  
π ι σ τ ό ς  σ κ έ π η  κ ρ α τ α ι ά ,  ό δ έ  ε υ ρ ώ ν  ε ύ ρ ε  θη
σ α υ ρ ό ν  φ ί λ ο υ  π ι σ τ ο ύ  ο ύ κ ε σ τ ι ν α ν τ ά λ λ α γ μ α  
κ α ι  ο υ κ  ε σ τ ι  σ τ α θ μ ό ς  τ ή ς  κ α λ λ ο ν ή ς  α υ τ ο ύ *  
φ ί λ ο ς  π ι σ τ ό ς  φ ά ρ μ α κ ο ν  ζ ω ή ς  κ α ί  οί  φ ο β ο ύ μ ε 
ν ο ι  Κ ύ ρ ι ο ν  ε υ ρ ή σ ο υ σ ι ν  α ύ τ ό  ν».

Οι ειλικρινείς φίλοι άγαπωνται άμοιβαίως, όρμώμενοι έξ 
άγνής ενδομύχου αγάπης καί εσωτερικής έλξεως, χωρίς ποσώς 
να ωσιν επιρρεπείς εις συμφέροντα- έντός των φλέγεται πύρ 
φλογερόν, αλλ’ ομως γλυκύτατον καί ήμερώτατον έπιθυμούσι 
να ωσι πάντοτε αχώριστοι* αν δε τύχη να χωρισθώσιν, αισθά
νονται εαυτούς λίαν περιλύπους.

Η φιλία λοιπόν είνε υπέρμετρος αγάπη δύο και δ ιών, ώς έπί 
το πλειστον ομοιων, ποθουσών τό καλόν άμφοτέρων άμοιβαίως. 
Είνε ή μυστηριώδης εκείνη ελξις, ήτις συνενοί αύτας δια τών 
γλυκυτάτων συμπαθειών τής ψυχής.

Έν Σαράντα Έκκλησίαις.
Χ α ρ ίκ λ ε ι α  Μ ε λ α ν δ ιν ο υ .

Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Α  Τ Ο Υ  Γ Α Μ Η Λ Ι Ο Υ  Δ Α Κ Τ Υ Λ Ι Ο Υ
Α

Υποθέτω, ότι πάσα γυνή, νέα ή καί παρήλιξ, πολλάκις θά 
ήσθάνθη έν έαυτή έγειρομένην περιέργειάν τινα, ενδιαφέρον τι, 
περί τού τίς άρα γε ή καταγωγή καί ιστορία τού γαμήλιου δα
κτυλίου, ον σεμνυνομένη φέρει ή μέλλει έντός ολίγου νά φέοη.

Έξ όλων τών άλλων τύπων καί συμβόλων, τής άναγκαιοτά- 
της έν τη γυναικεία ζωή κρίσιμου περιόδου τού γάμου, ό γα
μήλιος δακτύλιος πρέπει νά ήνε κατ’ ανάγκην όγκος γοητείας διά 
την σύζυγον ή την παρθένον — διά νέας ωσαύτως καί γραίας.

'Ως πά; τις γνωρίζει, οί δακτύλιοι ήσαν έν χρήσει παρά τοίι

συνδεδεμένοι μετά τής τελέσεως τοΰ γάμου, ένώ αύστηρόταται 
διατάξεις παρ’ αΰτοίς ίσχύουσιν προς τούτο. 'Ο δακτύλιος πάν
τως οφείλει νά έξετασθή καί πιστοποιηθή ύπό τού ίερουργούντος 
Ραβοινου της συναγωγής, όπως επιβεβαιωθή, ότι είναι τής δια
τεταγμένης αξίας. 'Η τοποθέτησις δ’ αυτού άπλώς εις τόν δάκτυ

λον τής μελλονύμφου ισχύει τοσούτον, ώστε τούτο καί μόνοκ 
άνευ άλλης τινός τελετής, συνίστησι νόμιμον γάμον.

Εντούτοις, ούχί από τών Εβραίων, άλλ’ άπότών Ρωμαίων 
τά εθνη τής συγχρόνου Ευρώπης άνάγουσι τούς γαμήλιους *ύ. 
τών οακτυλίους. Παράτοίς πάλαι ποτέ κυρίοις τού κόσμου, 05 

δακτύλιοι ήσαν έν κοινή χρήσει, άποτελούντες μέλος τής τελε
τής τής μνηστείας. ΤΗτο λοιπόν άρχικώς ούχί γαμήλιος, άλλ* 
μνηστείας δακτύλιος, διό καί ηηηιιΐηβ «ροηβηΙιΐιΐΗ ή ρΓοημΙηκ 
έκαλ.είτο, έδίδετο τουτέστι καί έλ.αμβάνετο ώς δημοσία έκδήλω- 
σις τής όποσχέσεως άνδρός πρός γυναίκα ότι ήθελε νυμοευθφ 
αυτήν. Δύο λοιπόν έν τή άρχαιότητι διακεκριμμέναι τελεταί ύ. 
φίσταντο, ή μνηστεία καί είτα αυτός ό γάμος, άμφότεραι έξ ίσου 
άναγκαίαι πρός πλήρη νομιμοποίησιν τού μυστηρίου. 'Ο δέ δα
κτύλιος άρχικώς ήν έν χρήσει, ούχί διά την δευτέραν, άλλα δια 
τήν πρώτη ν τελετήν. Καί ούτως είθιστο διαρκούσης τής είδω- 
λολατρικής έποχής, ετι δέ καί κατά τούς πρώτους τού χριστια
νισμού αίώιας, όπότε ό γάμος έθεωρείτο ώς πολιτικόν συνάλλαγ
μα μόνον, τελούμενος ένώπιον δικαστού, τού δακτυλίου χρησι- 
μεύοντος ώς συμβόλου όποσχέσεως κατά. τήν προηγηθείσαν τού 
γάμου, τελετήν τής μνηστείας.

Βαθμηδόν, έν τούτοις, αί δύο αύται τελεταί συνηνώθησαν, ά- 
πωλεσάσης τής μνηστείας τόν αρχικόν αύτής χαρακτήρα. Συνέ
πεια τούτου, έπί τινα χρόνον μετά ταύτα, άμφιβολίαι πολ/αί 
ήγέρθησαν ώς πρός τήν χρήσιν τού δακτυλίου, δστις πλέον εμε- 
νεν ήδη συχνότατα έντελώς έ'ξωτής τελετής. Δέν παρήλθεν όμως 
χρόνος πολ,ύς όπότε την προτέραν αύτού άνέλαβεν αξίαν, καί όή 
γενικής χρήσεως αύθις έγένετο.

Σημειωτέον ότι παρ ήμ ίν έπί δέκα έτη από τής έθνικής ημών 
αυτονομίας, έδει, κατά την έν ισχύει παλαιάν νομοθεσίαν, τοΰ 
γάμου νά προηγηθή ή τελετή τής μνηστείας, είτα όμως των 
πολλών έκ τούτου ποοεονουένων ατοπημάτων καταφανών γε-ι ι /* ι · ι ι ■
νομένων, άπεφασίσθη ή έ'νωσις τών δύο τελετών εις μίαν, τήν 
τού γάμου. Ούχί δέ προ πολλού χρόνου, ό δακτύλιος ήρξατο 
περ'.οριζόμενος κατά συνήθειαν, εις τόν άπλοΰν έξ άμιγωύς χρυ
σού κρίκον, σχήμα όπερ κατέστη άδιασπάστως συνδεδεμενον 
πρός πάσας τάς συγχρόνους ιδέας, τής έννοιας γαμήλιος δακτύ
λιος.

Έξ όλων τούτων καταφαίνεται ότι ό γαμήλιος δακτύλιος δεν 
είναι ποσώς χριστιανική έπινόησις, άλλ’ εις τών πολλών άλ-ί 
λ.ων τύπων, ούς κατ’ ευθείαν άπό τής κλασικής άρχαιότητος έκλη- 
ρονομήσαμεν- Τούτο άγει ημάς ίνα είπωμέν τινα περί τού τρό
που τής χρήσεως αύτού- Έ τή ειδωλ,ολ.ατρική Ρώμη, ό της 
μνηστείας δακτύλιος έφέρετο εις τόν τέταρτον δάκτυλον (τόν παρα
κείμενον τώ μικρώ δακτύλω) τής άριστεράς χειρός, ώς καί, 
τήν σήμερον. Λέγεται δ’ ότι προύτιμήθη ό δάκτυλος ούτος, εκ 
τής ιδέας—άβασίμου βεβαίως—ότι υπήρχε φλ,έψ τις ή νεΰρον, 
διατρέχον ευθύ άπό τού δακτύλ.ου τούτου εις τήν καρδίαν '-ώ1 
παραδεδεγμένη ού μόνον παράτοίς άμαθέσι πλ.ήθεσι, άλλά και 
παρά τοίς πεπαιδευμένοις—Ιατροίς καί φ'λοσόφοις—τής εποχής 
έκείνης. Κατά τάς πρώτας όμως τού χριστιανισμού ημέρας,συγ- 
χυσις ικανή έπήλ.θεν ώς πρός τό άντικείμενον τούτο, άποτελΞ" 
σμα τής όποιας ήτο ότι ό δακτύλιος συχνότατα έφέρετο εις 'ήν 
δεξιάν τήςγυναικός χείρα· Καί κατά μέν τούς χρόνους τού Πλι4 
νίου κατεσκευάζετο έκ σιδήρου, κατόπιν δέ έκ χρυσού. 1 τστ,ρ-* 
χον όμως καί άλλοι έκ χαλκού, έφ’ ών ήτο άποτετυπωμενη ϊ!·' 
κών κλειδός· τούτο δέ έσήμαινεν ότι ό άνήρ δίδων τή μελλονυμ- 
φω αύτού δακτύλιον φέροντα κλείδα έπ’ αύτού, έδιδεν αύτή 'Αί 
οικίας του τάς κλείς, ών τήν επιμέλειαν έμελλεν αύτη να εχη· 

(ακολουθεί) Ρόζακ Ί ω α ν ν ιδ ο υ
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¡5 καλού. Ά λλ’ εΐ; αιώνα, καθ’ δν ηιχΑς ζώαεν σήμερον και εις τήν Έλ- 
ΐδίω; νά εύρεθτί καλλιτέχνης δυνάμενος να μελετηση τό αριστούργημα 
να εισδύση εις τήν ψυχψν, εις την διάνοιαν τοΰ πρό δισχιλίων έτών άκ- 

άααν'ο ; γλύπτου και εκ τοΰ έργου αύτού να άντλήση το'σα πορίσματα, νά 
διαπλάιη τόσας εικόνας, τόσους τύπους, τόσας προσωπικότητας, τοΰτο αληθώς 
είναι εργον γιγάντειον, εργον υπέρτερον πάσης προσδοκίας.

Ό κ. Αλέξανδρος Φιλαδελφεύς εγκαινιάζει διά τοΰ αριστουργήματος του 
τούτου νέαν περίοδον τής νεωτέρας Ιλληνικής φιλολογίας. Τό εργον του κέκλη- 
ται μεγάλη ν να εξασκήση έπίδρ ασιν επί τοΰ καθόλου πνεύματος τής συγχρόνο υ  
Ιλλτνικής κοινωνίας. Είναι εν μέγα, τεράστιον καλλιτεχνικόν κάτοπτρον, άπο- 
■κλούαενον υπό άπειρων ψηφίδων, έν αίς πας Έλλην δύναται νά διακρίνη τήν

.. . . .  
μαύρη ν αελάνην, άλλά ζωγραφίζει μέ ζωηρά χρώματα. Έάν β-.βλίον τοιούτον 
κοωτότυπον έξεδίδετο διά πρώτην φοράν εις Ευρώπην, Οά έφερεν ολόκλη
ρον άναστάτ'οσιν άνά πάντα φιλολογικόν κύκλον. Θα ήτο τό ζήτημα τής ήμέ* 
ρας. Οί μεγαλύτεροι δέ καί ονομαστότεροι συγγράφεις θά συνέχαιραν τόν νεα
ρόν άοιστοτέ/νην τοΰ έργου τούτου, θά ένεκωμίαζον αυτόν δι’ ώραίο>ν άρθρων, 
μελετών καί κρίσεων. Ό «Έρμη; τοΰ Ιΐραςιτέλους ώς ΙΙαιόαγωγο'ς», ίσως 
είναι έτι άγνωστος πρός τούς πολλούς τών λογίων μας.

ΉαεΤς—ίσως διότι δέν είμεθα λόγιαι — τόν άνεγνώσαμεν, τόν άπηλαύσα- 
μεν καί τόν συνιστώμεν θερμότατα εις πάσας τας άναγνωστρίας μας.

Μνημεϊ* Ι σ τ ο ρ ία ς  τών ’Αθηναίων. Ό πρώτος τόμος τής 'Ιστορίας 
καί τών Μνημείων τών Αθηναίων συν.πληρώθη, ό Β ’ εύρίσκεται εις τό τέ
ταρτον Τίΰχός του καί ή «Έφημερίς τών Κυριών» οέν εξήνεγκεν έτι τήν περί 
τού συγγράμματος τούτου κρίσιν της. 'Ο κ. Λ. Γρ. Καμπούρογλος, ό πατριω- 
τικώτα;ος του έργου τούτου συγγραφεύς, θα εννοή β.βαίως τόν λόγον τής βρα- 
δώτητος καί τής αναβολής ταύτης. 'Η 'Ιστορία τών ‘Αθηναίων,ώς είναι εργον  
Ιστοριογράφου δεινού, δεΐται καί κριτοΰ άναλόγυν δυνάμεων. ’Ασθενής γυ
ναικείος κάλαμος δυσανασχετεί νά άναλάβη τό εργον του κριτοΰ, έστω καί έάν 
μόνον καλα εχη νά ε’ίπη. Ιδού διατί βραδύνει καί αναβάλλει.

ΚΑΙ Π Α Α Ι Ν  Η  κ.  Κ Α Ρ Α Σ Τ Α Μ Α Τ Η
Νέων πάλιν τιμών ήξιώθη ή γνιυστή έν τή πόλει μας υφαντουργός κ. Σπάρτη 

Καρασταμάτη. Μεταξύ τών τόσων αύτοκρατειρών καί πριγκιπισσών πελατίδων 
της κατετά/θη καί ή βασίλισσα τής Ισπανίας Μαρία-Χρηστίνα, ήτις έπρο- 
μηθεόθη δια τοΰ ενταύθα πρεσβευτοΰ της τρεις ωραίας άραχνοειδεΐς έσθήτας 

Βασορών χρωμάτων καί πολλά δείγματα δία νέας παραγγελίας.
Τό νέον δ ’ ύπό τής θυγατρός αύτής έτινοηθέν χρυσόστικτον ύφασμα προ- 

σείλκυσε τον άμετρον θαυμασμόν όσο̂ ν είδον αύτό ύπό τό απλωτόν ιδία ηλε
κτρικόν φώς τών εργοστασίων της. Τα έτοιμασθέντα ήδη ικανά φορέματα λευκά 

» 1  ρόδινα αργυοόστικτα καί έρυθροΰν χρυσόστικτον έγένοντο ανάρπαστα, ευ

θύς ώς έξη'/θησαν τοΰ ίστοΰ. Αί βασιλοποΰλαι τής Χαλιμας, αιτινες κατά τούς 
-/ρόνους εκείνους έφερον φορέματα «τόν ουρανόν μέ τα άστρα» νομίζομεν οτι 
θά άναζήσωσι καί σήμερον ύπό τήν μάγον χειρ α τών Έλληνίδων τούτων καλ- 
λιτεχνίδων ’Αληθής ουρανός μέ άστρα φαίνεται τό κυανοΰν άργυρόστικτον, 
τό παρά κυρίας δέ τίνος παοαγγελθέν πράσινον άργυρόστικτον, ομοιάζει γην 
•/λοεράν, προσφάτους ύπό αδαμαντίνης δρόσου λουσθεΐσαν Καί είναι δίκαιον 
μετά τόν θρίαμβον τοΰτον τά -/ρυσόστικτα ταΰτα φορέματα νά τιτλοφορηθώ- 
σιν : 'Τφάσματα Καρασταμάτη.

ΔΠΡΑ Τ Ο Υ  ΝΕΟΥ ΕΤ Ο Υ Σ
Παρακληθεΐσαι παρά πολλών συνδρομητοιών μας νά ύποδείξωαεν αύται ς 

τίνα τά κατάλληλα δώρα διά τό νέον έτος, γνωρίζομεν αυταΐς, ότι Γνα εν δώ- 
ρον έχη αξίαν, ανάγκη νά συνδυάζη έν αύτώ όχι τόσον τό πλούσιον καί βαρύ, 
όσον τό καλλιτε/νικόν καί καλλαίσθητον.

Καλόν είναι, όπως έν τοις προσφερομένοις ύπάρχη καί χειροτε/νική εργα
σία τής δωρητρίας, συλλογήν δέ πλουσίαν, ώραίαν καί Ιδεώδους όλως καλλι- 
.τεχνίας αντικειμένων, άτινα συμπληρΰνται διά χειροτεχνημάτων, ευρίσκει τις 
εις τό έπί τής όόοΰ Έρμοΰ ώραΐον καί πολυτελές καλλιτεχνικόν μουσειον τών 
κ. κ. Μαραγκοΰ καί Καζή.

"Οπουδήποτε καί άν ρίψη τις τό βλε'μμα έν τώ καταστήματι τούτω συναντα 
θησαυρούς άληθεις πρωτοτύπου καλλιτεγνίας, αντικείμενα ώραΐα καί χρησιμό
τατα, ών αί τιμαί είναι έντελώς κατώτεραι παντός συναγωνισμού. Το συνι- 
στώμεν θερμώς εις τας άναγνωστρίας μας. Όσαι έπισκεφθώσι τό κατάστημα 
τούτο δέν έχουσιν ανάγκην τών συμβουλών μας.

ΜΥΡΟΠΩΛΕΙΟΥ A l l  R Y PI4S
Αί Άθηναι άπό ή,αίρα; εί; ήριέραν εξωραΐζονται, τελειο

ποιούνται, γίνονται εόρωπαϊχώτεραι. Ό  βίος έν αύταΐς άνε- 
τώτερος, εύχαριστότερος, καθ’ όλα πεπολιτισριένος Είναι ή 
ΐλάνιη Ελληνική πόλις, ίν ή αί κυρίαι δύνανται νά ριεταβαί- 
νωοιν άφόβως καί άνέτως εις τήν άγοράν, εις τά έριπορικά κα
ταντήματα, νά προμηθεύωνται πάντα τά χρειώδη αυτώ ν.χω 
ρίς νά έ'χωσιν ανάγκην κυρίων καί υπηρετών. Καθ’ έκάστην νέα 
προστίθενται καταστήματα έξυπηρετοϋντα πάσαν ανάγκην τοΰ 
οίκου.

Έξεπλάγημεν κ α τ ’ αΰτάς ίδοΰσαι τήν ίδρυσιν μ,υροπωλείου, 
άποκλειστικώς διά κυρίας προωρισμένου. Έν αύτώ ουτε ξυρί
ζονται κύριοι, ούτε λούονται, άτοπος αληθώς συνάντησις διά 
κυρίας. Είναι ώραΐον καί καλλιτεχνικώς διεσκευασμενον κατά
στημα έπί τής όδοΰ Έρμοΰ ΰπ ’ άριθ. 25. Δύνανται νά συγ- 
κριθή πρός τά πλουσιώτερα τοιούτου είδους Παρισινά. Έν αύτώ
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Γ Α Μ Ο Σ  Ε Ν  Φ Υ Λ Α Κ Η .
Μετά τής μεγ ίστη ς ψ υχρα ιμ ία ς  ο άθλιος εκείνος δολοφόνος ήρξατο 

κενών τα θυλάκια τώ ν  έξ π τω μ ά τω ν , φροντίσας ν’ άλλάξη  το χαρτο- 
γνλάχιόν του μετά τοΰ τοΰ κόμητος Μ ετά τα ΰ τα  προσδέσας έκαστον 
^ων κτωρ.ατων επ ί τοΰ ίπ π ο υ , κατερριψεν άνά ένα ‘ίππο υς κα ι ά ν- 
ρωπους από τρομερμς φάραγγος, ή τ ις  έχα ινεν έν δλη τή  άγρ ιότητι τοΰ 

εις άπόστασιν έκατον περίπου ^ηυ-άτων Μ ετά τ α ΰ τ α  έπ ιζα ς  
«ν ίππου του, άνεχώρησε τα χ έω ς , φροντίσας ευθύς ώ ς άφ ίχθη  έν τή  

ζΡωτ?1 πόλει, ήν συνήντησε, να χρω μ ατίση  τάς τρ ίχα ς τή ς  κεφαλής 
ξ * 11, ταζ παραγναθίδας του άπό κοκκινου ε ις  μ έλαν χρώ μ α .

V ατ“Χ»1ί Ι τα λ ό ς  έφερε μεθ ' έαυτοΰ  μ έγα  χρηματικόν ποσόν, ιδ ία  
’ £π·τ®γκς καί σ υ να λλά γμ α τα , 6 ά ντ .κα τα σ τά τη ς  του δέήσκήθη έπ ί 

°πω ’  κατορθωση ν ’άπομ ιμηθή  τήν υπογραφήν εκείνου.
- τής περ ιουσίας έκ ε ίνη ς , ώς κα ί ονόματος εΰγενοΰς, ό κα -
υιΎ£ι? Βάννερ ίκανοποίησεν έντός ολίγου παν δνειρον κα ί πάσαν ΐδ ι- 

Τ^ροπιαν του Μ ετεβαινεν άπό πόλεως ε ι ε πό λ ιν , δαπανώ ν άφειδώ ς χρή- 
και^Οιανυκτερεύων κα τά  τό πλεΓστον ε ις  τά  έπ ισημότερα χαρ- 

■£ΙΧτεια> μεγάλα  έκέρδιζεν έκάστοτε ποσά-
^£?®ν τ ινά  ή τ ύ χ η  ιδ ία  Ιφα ίνετο  έξα ιρ ετ ικώ ς εΰνοήσασα αυτόν. 

= .  ντιπαλός του , νέος κα ί ώραΓος, ά πώ λετε  παν ο ,τ ι ε’ιχ εν ε ις  χρή 
Ϊ Τ >  εφχινετο δ’ άποφασισμενος νά τ ινά ξη  τή ν  κεφαλήν του ε ις  τόν 
ΤΪΡ > τε φωνή τ ις  οξεία κα ί δ ιαπεραστική  ήχούσθη έκ τή ς παραχει-
ρ ν  τραπέζης : Γ
ϊ ώ ι ι » ^ ϊ,ζ5 , ε ιπ ε  νεα  Υυνιί ’ κ^καλυμμένον έχουσα ολόκληρον τό 
, ΐ  τ® π ρόσωπον διά λευκής άλγεριανής καλύπ τρ α ς . Μόνον
ούνου τ ϊ1(; έφα ίνοντο , ήσαν δέ λάμ ψεω ς ισχυρας κα ί έ π ικ ιν -

—  ”Ω! ε ίπ εν  αύθαδώς ό Μ αρίνης. Έ  μ ίζα  ε ίνα ι πολύ πρόστυχη 
Ά λ λ ’ έσ τω , τή ν δέχομαι διά π εντε  δολλάρια

Γ ελω ς σαρκαστικός τώ ν  παρ ισταμένω ν επ ισφ ράγισ ε τή ν  ΰβριν τ α ύ -  
τη ν . Ή  γυνή  όμως, ορθή ήδη καί άγρ ίως προσβλέπουσα τόν Μ αρίνην, 
ε ίπ ε  πρός τόν εραστήν τ η ς :

—  ’Έ σ τ ω ! π α ίξε  ! κα ί θά γελάση  καλά , δστις γελάσει τελ ευτα ίο ς .
Κ αί ε ίχ ε  δ ίκα ιον. Μ ετά μ ίαν ώραν ό ψευδής κόμης εύρ ίσκετο χ ω 

ρίς οβολόν, ενώ  & ά ντίπαλός του έπλήρου τα  θυλά κ ιά  του σορών χρυ- 
σοΰ. Ή  γυνή  τότε ήγέρθη κα ί έ’ρριψε κα τά  γης τή ν καλύπτρ αν τη ς . 
Πρό τή ς τελ ε ία ς  έκείνης κα ί άγαλματώδους καλλονής π ά ντες  οί παρ ι- 
στάμενοι έξέπ εμ ψ αν έπ ιφ ώ νη μ α  θαυμασμοΰ

— Β λέπ ε ις , ε ίπ εν  ε ίρω νικώ ς πρός τόν ψευδομαρίνην, ότι ή ξ ιζα  
διά δεκα τουλάχ ιστον δολλάρια. Κ α ί έξήλθεν ύπό τόν βραχίονα τοΰ 
εύτυχο ΰς έραστοΰ τη ς .

— Ε ίνα ι ή Σ ω σάννα , ή πρασ ινομμάτα , ά νεφώ νησαν οί μή συνελ- 
θόντες ετ ι έκ τοΰ  θαμβούς τής καλλονής έκείνη ς. Κ αί ό άντίπαλό ς 
σου, ό εραστής, ον έξέλεξεν άπό τή ς παρελθούσης Κ υριακής.

Τ ήν έπαύρ ιον ό ψευδής κόμης έκρουσε τήν θύραν τής ώ ραίας κα ί 
νεαρας όρχηστίδς. _ <

—  ’Ιδού τό έπ ισκεπτήρ ιό ν μου, ε ίπ εν  ε ις  τόν θαλαμηπόλον^ έγχο ι- 
ρ ίζω ν α ύ τώ  συνα λλαγμ ατ ική ν π έντε  χ ιλ .  δολλαρίων. Δ ιαβιβασέ το 
ε ις  τή ν  κυρίαν σου.

Ό  υπηρέτης έπανήλθε μ ετά  έν λ επ τό ν , έπαναφερω ν τή ν  σ υνα λλα γ 
μ α τ ικ ή ν  έσχ ισμένην ε ις  τ εμ ά χ ιά .

Τήν επαύρ ιον έπανήλθε . Τό έπ ισκεπτήρ ιόν του ήτο δέκα χ ιλ  δολ
λαρ ίω ν. Ά λ λ ά  κα ί τοΰτο έσχε τή ν αυτή ν μέ τό τής προτεραίας * ύ χ η ν .

Μ ετ’ όλίγας ημέρας έμαθεν, οτι ή ώ ραία Σ ω σάννα  «νεχώ ρησεν 
εις Ε υρ ώ π η ν, άκολουθήσασα γέροντα εκατομμυριοΰχον.

Μ ετά  τή ν βραχεΐαν τα ύ τη ν  κα ί σύντομον σκ ιαγραφ ίαν τοΰ Γερμα
νού Καρόλου Β άννερ ,νυν δέ Ί τ α λ ο ΰ  κόμητος Α λβέρτου Μ αρ ίνη .ύπο- 
λ ε ίπ ε τα ι ή μ ΐν  νά μάθωμεν πο ια  σχέσ ις υπήρχε μ ετα ξύ  αύτο ΰ  κα ί τ 05 
δραπετεύσαντος Γάλλου Ιπποκόμου Σωσθένους Μ αλλιάγ

*0 τελευτα ίο ς  ούτος, άφου μετηλθεν εν Π αρισιοις π α ντα  άόιακρι-
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ευρίσκει π χ σχ  γυνή, είτε νέα, είτε γ ρ χ ϊα ,  πάντα τ χ  ε'ίδη του 
καλλωπισμού της. 'Αρώματα εκλεκτά προσφχτως εκ των ονομα- 
βτοτέρων εργοστασίων τών ΙΙαρισίων κομισθεντα, ΐΐοΰδρας~Κευ- 
κάς, ώχρας, ροδίνους, Χειρόκτια, Κτένας, Διϊ.ίυστήρας, Πο
μάδας ,  Ψήκτρας, Περικνημίδας, Κομύία  εις τιμάς μετριωτχτας 
συνδυαζομένας μετά ποιότητος χριστής. Έ π ί πλέον υπηρεσίαν 
πρόθυμον καί εΰγενη ύπο του προσωπικού του γυναικείου τού
του καλλωπιστηρίου, οΰτινος προΐσταται ώς ιδιοκτήτης καί 
διευθυντής ό κ. Χρηστός Λεούσης.

ΜΕΓΑ ΘΕΑΤΡΟΝ ΑΘΗΝΩΝ
Τήν Ιβδομάόα «ύτήν ό Γαλλικός θίασο; έκαμε νέα θαύματα. Ή  «Κόρη 

του Άρ'/ιτυμπανιστοϋο Ιπαίχθη μετά μεγάλης επιτυχίας Ό  ευεργετούμενος 
τήν εσπέραν εκείνην ε/ειροχροτήθη χαί Ιπανειλημμένως έπεδοχιμάσθη. Ή  χ. 
Σανδρέ ίΐαχάρ. ώς και ό χ. Παχάρ έπαιξαν μετά τής συνήθους πλέον επιτυ
χίας των. Ιίερι τού Βοχακιου ούδέν θα προσθέσωμεν, ή δτι τοιοΰτοςΒοκάκιος 
έστω και γυνή, αποβαίνει λίαν επικίνδυνος.

Χθες ό « ’Ορφεΰς έν τω "Αδείϊ. Έξό/ως καλόν.

ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΑΤΕ 

ΤΗΝ ΕΓΧΩΡΙΟΝ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑΝ
Η Ιγ/ούριος βιομηχανία ήρξατο από τίνος παρ’ ήμιν προαγομένη εις ζη-
_ V > ·\ ' Λ.-» _ _ . λ   _ _  ν  Λ Γ .τ Γ Λ η Λ δ η ι  «π» /  η -ττη τΤ Λ ίΛ π Γ

νοίζωσι καί παρ’ ήμ'

 /ηνική ιοιοφυια ουναται να χάμη θαύμα
ήτις έστεψε τά πρώτα βήματα των παρ’ ήμΐν ολίγων βι ο μη χάνων.

Διαπρεπή μεταξύ τούτων κατέχει θέσιν ό πρώτος παρ’ ήμΐν είσαγαγών^ τήν 
εριουργίαν χαί τήν δΓ αύτής κατασχευήν Ιριου-χων καί Ιν γενει μάλλινων υφα
σμάτων χ. [Ιυρρής, ου τό μέγα έργοστάσιον διεθνή απέκτησε φήμην χαι οπερ 
τόσον ευεργετικόν κατέστη διά πασαν ταξιν τής κοινωνίας ημών.

Ή  ποιότης πάντων τών υφασμάτων τού εργοστασίου αυτού άμιλλάται μεν 
ς πρός τήν λεπτότητα χαί στερεότητα τής εργασίας πρός τά τής Γαλλικήως προ.  .............. , , , . · - . . .  ■ - , „

βιομη/ανίας, αι τιμαί δέ άποόαίνουσι κατά τό ήμισυ εύθηνότεραι εκείνων. Ούτε 
καν ίφαντάσθη τις ποτε, Οτι ήδύνατο νά απόχτηση ύφασμα μάλλινον, τοιαύτης 
ποιότητος όι' όλοχληρον Ινδυμασίαν αντί μόνον 27 δρ. ’ Ηθη ο οτε ό συρμός 
επιβάλλει τά κασμίρια διά τάς γυναικείας εσθήτας, τί οικοναμ'.κώτερον καίστε- 
ρεώτερον τών κασμιρίων τού εργοστασίου ϊΐυρρή;

Νομίζομεν οτι παρέχομεν μεγίστην έκδούλευσιν εις τάς συνδρομητρίας μας, 
συνιστώσαι αύταϊς θερμότατα νά έπισκεφθώσι τά έργοστάσια τού κ. Ιΐυρρή, 
εχεΐθεν δί νά προμηθευθώσι τά υφάσματα διά τά χειμερινά τιυν φορέματα, δΓ

τω ς  τά  επ α γγέλ μ α τα , κα τέλη ξεν ήμέραν τ ινά  ε ις  λέσχην τή ς  πόλεως 
Β άδεν-Βάδεν μέ τή ν θέσιν κα ί τόν μισθόν υπηρέτου. Μ εταξύ δέ τώ ν 
πο/υπληθώ ν θααώ νω ν τοίί χαρτοπα ιγνίου  κατετάσσετο κα ί ό γνωστός 
μας Ι τα λ ό ς  κόμης Μ αρίνης.

Ε σπ έρ α ν δε τ ιν α , καθ ’ ήν δ τ ελ ευτα ίο ς  ούτος άπώ λεσεν ύπέρ τάς 
πεντηχοντα  χ ιλ  φ ρ ., ό ύπηοέτης Μ α λλ ιώ , τ ε ίν ω ν α ύ τ ω  τό επανοφό- 
ριόν του , καθ ' ήν σ τ ιγμ ή ν  ά νεχώ ρ ε ι, τω  έψ ιθύρ ισεν ε ις  τό ο ΰς :

—  Έ α ν ό κύριος εύηρεστε ΐτο  νά μέ δ ε χ θ ή ....
—  'Έ λθ ετε , ε ίπ εν  ό ψευδοκόμης, χω ρ 'ς  καν νά τόν ά τενίση .
Μ ετα όκτώ  ήμερας ό κόμης Μ αρίνης, σ υνεπε ία  τή ς  γνω ρ ιμ ία ς του

μ ετά  τού υπηρέτου Μ α λλ ιώ , έκέρδιζεν έκατοσπύας όλας χ ιλ . φράγκ. 
’Α ν τ ί όμως να διανεμηθή τα ύτα ς  έντ ίμ ω ς  μ ετά  του άξιολόγου υ π η 
ρέτου, οστις τω  ήτο ίμ αζε τά ς  μερίδας, ένόμισε προτιμότερον ν’ ά να - 
χω ρήση νυκτω ρ .

’Αφή
αν
χέ' .. » . . .
ώ ρα ίαν πατρ ίδα  του . ένθα άνέ/αβε το κερδοσκοπικόν επά γγελμ α  π α ί
κτου τ ώ ν  ιπποδρομ ίων, έ λ π ίζω ν , δτι έν τω  νέω  το υτω  σταδ ιω  ήθε- 
λ εν  ανακτήσει ο ,τ ι ο Μ αρίνης τω  έκλεψ εν .

Ύ π ο  τήν κατοχήν λοιπόν του άξιοτίμου τούτου, προσώπου, του δ ι- 
αφυγοντος τή ν  αστυνομ ικήν κ α τα δ ιω ξ ιν  χάρις ε ις  την ω κυποο ίαν του 
ίππου του, εύρ ισκετα ι ο διάσημος φαιός π ίλο ς τού άτυχούς Ροβέρτου, 
ε ις  ά ναζητησ ιν τού οποίου δ Εύσεβιος Κρεπινέ αφιέρωσε τον καιρόν 
κ α ί τή ν ευφ υ ΐα ν  του.

’Α λλά  πού νά εύρεθή ό άθλιος εκείνος ιπποκόμος. Ό  πρώτος ιπ π ο 
κόμος, όν συνήντησεν έν τω  ιπποδρομία) τού Ι,ΟΓ^οΙιαιτιρ κα ί παρ’ ου 
έ ζή τ ησε πληροφορίας περ ι του προ τρ ιώ ν ήμερων δραπετεύσαντος, ε- 
τέθη  πάραυτα  ε ις  τάς δ ια ταγάς του .

—  ν Α ! ήξεύρω τή ν  ύπόθεσ ιν, ε ίπ εν . Ε ίνα ι ό Σωσθένης Μ α λλ ιώ , 
ο οποίος έχανε τρεΓς κα τά  συνεχ εία ν ήμερας. Σάς χρεωστεΓ πολλά , 
κ ύρ ιε  ;

— ’ Α ρκετά, άπή ντη σεν ό Κ ρεπ ινέ , οστις δεν ηδύνατο να ε ίπ η  πρός

¿πανωφόρια, δΓ ενδυμασίας τών συζύγων, τών υιών καί τών μικρών νηπί» 
των έτι. Τά μεγάλα οικοτροφεία τής πδλεώς μας, δεν πρέπει νά άπολε'σωσι τϋ 
λαμπράν εύκα'ρίαν νά προμηθευθώσι παν τό ·/ρειώδες εις τούς μαθητάς 
καί τας μαθήτριας των ε’κ του εν λόγω εργοστασίου.

Κατασκευάζονται πρΛς τούτοις ώραιόταται μάλλινοι κουβέρται, τάπητες #ι 
τιμαί τών όποιων προκαλουσιν αληθή έκπληξιν.

Πάντα τά ώραια ταΰτα καί εύθηνότατα προϊόντα τών εργοστασίων πωλουνχ*, 
εις τήν κεντρικήν αποθήκην του εργοστασίου κειμενην : 1) Έ π ί τής όδού Αίολου 
καί έναντι του φαρμακείου Κρίνου 2) Εις τό απέναντι τού Χρηματιστηρίου χ4; 
Οπό τό Έφετεϊον Πρακτορεΐον. 3) Εις τό απέναντι τής μεγάλης οικίας Λάμ
πρου Πρακτορεΐον.

Δέχεται παραγγελίας καί εκ τών επαρχιών, άποστέλλων ευχαρίστως τά σχε
τικά δειγματολόγια μετά τών τιμολογίων αυτών.

Σ Ύ Μ Β Ο Τ Α Η
Κ αθαρ ισμός ψ η κ τρ ώ ν  κ εφ α λή ς . Διαλύετε εντός καθαρού ύδατος πο- 

τάσσαν ή σαόαν, βρέχετε καλώς τήν ψήκτραν σας επί τινα λεπτά, άποπλύνετε 
καί στεγνόνετε.

Σ Χ Ν Τ Α Γ Α Ι
Τ ο ύ ρ τα  άπό  ά μ ύ γ δ α λ α . 150 δρ. αμύγδαλα ψιλοκοπανισμένα χωρίς νά 

βγάλης τάς φλούδας, Κ»0 όρ. ζάχαρι 150 δρ. φρέσκο βούτυρο, όκ. άλιίρι 
6 αυγά, 1 χουλιάρι τής σούπας κανέλλα, ολίγο μοσ/οκάρυδο καί μισού λεμονιοδ 
φλούδα ξυμένη, θ' ασπρίσης πρώτον τό βούτυρο καλά, έπειτα ρίπτεις τά αυγά 
ένα ένα καί τά δουλεύεις καλά, έπειτα τήν ζάχαρι καί τά άλλα όλα μαζύ, άλοί- 
φεις τό ταψί μέ ολίγο βούτυρο καί τό κοκκίζεις μέ ολίγο αλεύρι, δταν έλθη άπο 
τόν φοίρνον τό άφίνεις νά κρυώση, τό κόπτεις δέ εις τήν μέση δια νά βάλης 
μαρμελάτα τό γαρνίρετε μέ φρουιγλασέ

Τ ο ύρ τα  150 δρ.ζάχαρι ψιλοκοπανισμένη, ένα φλιντζάνι σιρόπι ολίγο δεμένο 
καί 2 χουλιαριαΐς μαρασκίνο ή άλλο λικέρ άσπρο. Μέσα εις τό σιρόπι ζά/αρι 
καί μαρασκίνο δουλεύετε καλά, έπειτα τό στρώνετε επάνω εις τήν τούρτα με 
ένα μαχαίρι καλά, τό άφίνετε έως νά ξηρανθή.

Δ ιά  τούς πάσχοντας ύπο α να ιμ ία ς , άδυναμ ίας τού στήθους, συνε
χ ώ ν  αφιδρώσεων, σω ματικής έξαντλη σεω ς.

Δ ιά  τούς άναρρωννύοντας εξ ασθενειώ ν μακρώ ν, ούδέν άλλο τονω
τ ικό ν δύνατα ι νά συγκριθή πρός τούς παλα ιο τάτους οίνους τής εν 
Π άτραις ο ίνοπο ιητικής ετα ιρ ίας

Α Χ Α Ι Λ Σ
Οίνοι μαυροδάφνης, κονιάκ έξα ιρ ετ ικής ποιόττ,τος, καταλληλότατοι 

διά γ ε ύ μ α τα , έσπερ ίδας, χορούς κα ί πολυτελή  δ ε ίπ να .
Ο ίνοι τραπεζης χονδρικώς κα ί λ ια ν ικ ώ ς  π ω λο ύντα ι έν τω  νεοιδρυ- 

θεντι κ α τα σ ιή μ α τ ι Χρ. Σ ακελλαροπούλου, οδός Ν ίκης παραπλεύρως 
τού ξενοδοχείου τής ’ Α γγλ ία ς.

τον άγνωστον εκείνον ξένον, ότι έ ζη τ ε ι άπλο ύσ τατα  τόν φαιόν πίλον, 
όν ήγόρασεν ό Μ αλλιώ  ά ντ ί σολδιων τ ινώ ν  παρά τού άλ ιεω ς

— Μ ή ά νη σ υχ ή τε , προσέθηκεν ο Τ α β ιρ ώ —τούτο ήτο τό όνομα του 
νέου ιπποκό μ ο υ—. Ό  Σωσθένης μ ετεβ η , ώς πληροφορούμαι, εις τας 
θερμας τή ς  Δ ιέπ π η ς , όπου ύπάρχει επ ίση ς ίπποδρόμιον, έπ ί τή έλ- 
π ίδ ι νά κερδίση οσα έδώ έχασε κα ί ού'τω δυνηθή νά πλήρωσή τους 
δανειστάς του . ,

Ό  Κ ρεπινέ σκεφθείς , ό τ ι ,έ ά ν  μ ετέβα ινε μόνος ε ις  Δ ιέπ π η ν , δεν θα 
ήτο εύκολον ν ’ άνεύρη τόν Μ α λλ ιώ , αφού δεν τόν έγνώ ρ ιζε  προσωπι- 
κ ώ ς , έπρότεινεν ε ις  τόν νέον ιπποκόμον νά τόν συνοδεύση, ύποσχεθο'.ς 
α ύ τώ  γεννα ιο τά τη ν αμοιβήν.

Ό  Ταβιρώ έδεχθη τή ν πρότασιν τού Κ ρεπινέ κα ί έντός τρ ιώ ν ωρυ»ν 
οί δύο σύντροφοι εύρίσκοντο ε ις  Δ ιέπ π η ν . ^

Κ ατά τό άπο Π αρισ ίων μ^χ^ρι Δ ιεπ πη ς  ταξείδ ιον ό Κ ρεπινε ε σ χ ε τ  ν 
άπα ηο ύμ ενο ν καιρόν, όπως μελετήση  τόν χαρακτήρα τού νεου συν
τρόφου του , πε ισθε ίς  δέ περ ι τής άκεραιότητός του , ά π ε φ ά σ ι σ ε  να εκ- 
μυστηρευθή α ύ τώ  τόν λόγον, δι’ όν έτρεχε μ ετά  τόσης μανία ς όπι® εν 
τού ιπποκόμου. ,·.2

—  Π ρεπει νά εύρω τόν φαιόν π ίλον τού κ ό μ η το ς  Ροβέρτου Γέθρ χ*1 
μέ θυσίαν τής ζω ής μου άκόμη, έλεγεν ό πτω χός Κ ρεπινέ πρός * 
φ ίλον του , κ τ ύ π ω ν  τόν γρόνθον του έπ ί τής τραπέζης τού ζ υ θ ο π ω λ ε ί ο υ ,  

ε ις  ο είχον κατέλθει άμα τή  άφ ιξε ι τω ν ε ις  Δ ιέπ π η ν .
Ό  Ταβιρώ ητον άνθρωπος τ ίμ ιο ς κα ί άκεραίου χαρακτήρος.
—  'Υ π ά γ ε τ ε , ε ίπ ε  πρός τόν Κ ρ επ ινέ ,ε ις  ά να ζη τη σ ιν δω ματίω ν ι ^
1 σάς κ ρ ύπ τω , ότι διατρέχομεν τόν κίνδυνον νά κο ιμηθώ μεν ύ π ο  την 
τροφεγγή στέγην τού ουρανού, άφού όλα τα  ξενοδοχεία ε ίνα ι π ιΡ
! ' Μ.  ϊ! _ . . . ¿β. . _.'ί

δέ
ά σ τ ρ ·
— εγώ  δέ μ ετα β α ίνω , όπως μάθω  τ ι  περ ί τού φ ίλου . ,

Τό εσπέρας τήc αύτή ς ήμέρας οί δύο σύντροφοι σ υ ν η ν τ ω ν τ ο  εις(Αι 
κρόν ξενοδοχεΓον, ένθα μ ετά  πολλής δυσκολίας κα ί ά ν τ ί μυθώοους · 
οικίου ό Κ ρεπινέ κατώρθωσε νά ένο ικ ιάση  δύο δ ω μ ά τια . *0  ■ι® ιΡ^  
τυχηρότερος τού συντοόφου του, ε ίχ εν  ευκόλως ά ν α κ α λ υ ψ ε ι β 
ξενοδοχεϊον, ένθα έξενίζετο  ό Σωσθένης Μ α λλ ιώ , μ ε τ η μ φ ι ε σ μ ε ν ο ς  

τηδειό τατα  ε ις  ”Αγγλον λόρδον. (άκολουθεί)

Ε κ τ ο γ  Τ γ π ο γ ρ α φ ε ιο ϊ ·  Π α ρ α ς κ ε γ α  Λ εωνη


